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AMC
Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 17 februari 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die werd ingediend betreffende een door De Post geplaatste personeelsadvertentie, in het blad Vacature van 20 november 2004, voor de aanwerving van een “Purchasing Manager Office”. De Advertentie is Nederlandstalig maar vermeldt verschillende Engelse termen voor de benamingen van functies en diensten (purchasing&supply, office&supplies, business units). 
*

*   *

Artikel 36 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven stelt dat de autonome overheidsbedrijven, alsmede hun dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50 % bedraagt, onderworpen zijn aan de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde bepalingen van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

De Post blijft derhalve in haar nieuwe juridische vorm onderworpen aan de taalwetgeving in bestuurszaken: cf. het koninklijk besluit van 17 maart 2000 tot goedkeuring van de omzetting van De Post in een naamloze vennootschap van publiek recht en tot goedkeuring van haar statuten (B.S. van 22 maart 2000).

De diverse diensten van De Post zijn er, wat de behandeling van de zaken in binnendienst en de communicatie met het personeel betreft, toe gehouden gebruik te maken van de door de  SWT opgelegde talen.

In navolging van artikel 40 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) worden de berichten en mededelingen die de centrale diensten rechtstreeks aan het publiek richten in het Nederlands en in het Frans gesteld. 

*

*   *

In haar advies 29.039 van 29 mei 1997 in verband met het gebruik van het Engels voor functiebenamingen en titelbenamingen bij Belgacom, oordeelde de VCT dat een directe of een indirecte druk op het personeel tot, of de vereiste van het gebruik of de kennis van het Engels, in strijd is met de SWT. Zij oordeelde dat het gebruik van het Engels enkel aanvaard kan worden voor specifieke, functiegerichte vaktermen waarvoor geen evenwaardig alternatief in de landstalen beschikbaar is.

Hoewel de VCT zich bewust is van de moeilijkheden die het verzoenen van de toepassing van de taalwetgeving met de realiteit van de tussenkomst van een autonoom overheidsbedrijf op een open en vrijgemaakte markt veroorzaakt, is zij evenwel van oordeel dat het systematisch gebruik van het Engels voor functiebenamingen en benamingen van diensten strijdig is met de bepalingen van de SWT, en acht zij de klacht ontvankelijk en gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Met bijzondere hoogachting,







                De Voorzitter,





                    A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS
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